
Aula 11 3 No Restaurante (Parte 1): 
Reservando e Fazendo o Pedido
Imagine-se caminhando pelas charmosas ruas de Paris, o aroma de croissants frescos e café pairando no ar, ou 
talvez o cheiro convidativo de um coq au vin vindo de um pequeno bistrô. A França é, sem dúvida, um paraíso 
gastronômico, e poder interagir nesse cenário, pedindo sua refeição com confiança e elegância, é uma experiência 
que transcende o simples ato de comer. É uma imersão cultural profunda, um passaporte para saborear a vida 
como um verdadeiro local.

Esta aula é o seu primeiro passo nessa jornada deliciosa. Sabemos que, após um dia de trabalho ou estudos, a 
energia pode estar baixa, mas a motivação para aprender algo tão prático e enriquecedor é o que nos impulsiona. 
Pense nesta aula como um guia de bolso, desmistificando o processo de se comunicar em um restaurante francês, 
transformando o que poderia ser um desafio em uma aventura prazerosa e recompensadora.

Ao final desta jornada, você não apenas terá as ferramentas para reservar uma mesa e decifrar um cardápio, mas 
também se sentirá mais à vontade para interagir com o garçom, expressando seus desejos e preferências. Nosso 
objetivo é que você seja capaz de iniciar uma reserva por telefone, entender as principais seções de um menu e, 
crucialmente, fazer seu pedido utilizando as frases e a gramática corretas, especialmente os artigos partitivos, que 
são essenciais para falar sobre comida e bebida.

Nesta aula, vamos cobrir desde a arte de reservar uma mesa, passando pela compreensão do cardápio típico 
francês, até as frases essenciais para fazer seu pedido e aprofundar nos famosos artigos partitivos (du, de la, de l', 
des). Conectaremos esses novos conhecimentos com o que você já aprendeu sobre saudações e apresentações, 
construindo uma base sólida para suas futuras interações. Prepare-se para abrir seu apetite pelo francês!



O Primeiro Passo: A Magia de Reservar uma 
Mesa
Chegar a um restaurante francês, especialmente em cidades movimentadas ou em horários de pico, sem uma 
reserva pode ser como tentar embarcar em um voo internacional sem passagem: frustrante e, muitas vezes, 
impossível. Na cultura francesa, a reserva não é apenas uma conveniência; é um sinal de respeito pelo 
estabelecimento e uma garantia de que sua experiência será tranquila e sem esperas desnecessárias. É a sua 
forma de dizer: "Estou ansioso para desfrutar do que vocês oferecem, e quero garantir meu lugar."

Muitos de nós já passamos pela situação de chegar a um lugar desejado e descobrir que não há mais vagas, seja 
em um evento, em uma consulta médica ou, claro, em um restaurante popular. Essa sensação de "perder a vez" 
pode ser evitada com um simples telefonema ou uma mensagem. No contexto de uma viagem, onde cada 
momento é precioso, garantir sua mesa significa otimizar seu tempo e evitar o estresse de procurar outro lugar às 
pressas.

Frase-chave para reservar

Para iniciar essa conversa crucial, a frase "Je voudrais réserver une table..." (Eu gostaria de reservar 
uma mesa...) é o seu ponto de partida. Pense nela como a chave mestra que abre a porta para sua 
experiência gastronômica. É uma forma educada e formal de expressar seu desejo, mostrando respeito 
pela etiqueta local.

Após a frase inicial, você precisará especificar o número de pessoas e o horário. Por exemplo, se você está 
viajando com um amigo, diria: "Je voudrais réserver une table pour deux personnes." (Eu gostaria de reservar 
uma mesa para duas pessoas.). Se for para as oito da noite, adicionaria: "pour deux personnes à vingt heures." 
(para duas pessoas às vinte horas.). Essa estrutura simples, mas eficaz, permite que você transmita as 
informações essenciais de forma clara e concisa, garantindo que o restaurante entenda perfeitamente sua 
solicitação.



Dominando a Arte da Reserva: Detalhes 
Essenciais
Reservar uma mesa vai além de apenas dizer "eu quero uma 
mesa". É uma pequena dança de informações, onde você e o 
restaurante trocam detalhes para garantir que tudo esteja perfeito 
para sua chegada. Já pensou em como seria frustrante chegar e 
descobrir que sua reserva foi feita para o dia errado ou para um 
número de pessoas diferente? É por isso que a clareza e a 
precisão são tão valorizadas.

Depois de expressar seu desejo de reservar, o atendente 
provavelmente fará algumas perguntas para confirmar os detalhes. 
Ele pode perguntar seu nome, o horário exato e, talvez, se há 
alguma preferência específica (como uma mesa perto da janela ou 
em uma área mais tranquila). Estar preparado para responder a 
essas perguntas em francês não só demonstra sua proficiência, 
mas também agiliza o processo e evita mal-entendidos.

01

Número de pessoas
"pour deux personnes" (para duas 
pessoas)

02

Horário
"à dix-neuf heures" (às 19h)
"à vingt heures trente" (às 20h30)

03

Seu nome
"Mon nom est [Seu Nome]." (Meu 
nome é [Seu Nome].)

Essa habilidade de detalhar a reserva é como ter um GPS que te leva exatamente ao seu destino, sem desvios. Em 
um contexto profissional, como organizar um jantar de negócios, a precisão na reserva é fundamental para o 
sucesso do evento. Saber especificar "une table pour cinq personnes à vingt heures au nom de Madame Silva" 
(uma mesa para cinco pessoas às vinte horas em nome da Senhora Silva) mostra profissionalismo e atenção aos 
detalhes.

Box Cultural: Horários de Refeição na França

Na França, o almoço geralmente ocorre entre 12h e 14h, e o jantar, entre 19h30 e 22h. Restaurantes 
podem fechar a cozinha entre esses períodos. Reservar com antecedência é ainda mais importante se 
você planeja jantar mais cedo (por volta das 19h) ou mais tarde (após as 21h), pois os horários de pico 
podem variar.



Decifrando o Cardápio Francês: Uma 
Aventura Culinária
Com a reserva feita, o próximo desafio 3 e a próxima delícia 3 é entender o cardápio. Para muitos, o menu em um 
idioma estrangeiro pode parecer um enigma, uma lista de palavras desconhecidas que se interpõem entre você e 
uma refeição maravilhosa. Mas, na verdade, o cardápio francês é como um mapa do tesouro, revelando as joias 
gastronômicas que o aguardam. Entender sua estrutura é o primeiro passo para desvendar seus segredos.

Pense no cardápio como um roteiro de viagem bem organizado. Assim como um bom roteiro divide sua jornada em 
dias e atividades, o menu francês divide a refeição em etapas lógicas e esperadas. Não é uma lista aleatória de 
pratos, mas uma sequência pensada para proporcionar uma experiência culinária completa e harmoniosa. 
Conhecer essa estrutura não só facilita a escolha, mas também ajuda a antecipar o que virá a seguir.

Entrées
As entradas, que abrem o apetite.

Plats Principaux
Os pratos principais, o coração da refeição.

Desserts
As sobremesas, para finalizar com doçura.

Boissons
As bebidas, que acompanham cada etapa.

Essa divisão é como os capítulos de um livro: cada um tem sua função e contribui para a história geral. Ao 
identificar essas seções, você já tem uma bússola para navegar pelo menu. Por exemplo, ao ver "Entrées", você 
sabe que ali encontrará opções leves para começar, como uma salada ou uma sopa. Essa compreensão prévia 
reduz a ansiedade e permite que você se concentre nos detalhes de cada prato.

Conhecer a estrutura do cardápio é uma habilidade valiosa não apenas para turistas, mas também para 
profissionais que precisam organizar refeições em viagens de negócios. Saber que um "plat" é o prato principal 
evita confusões e garante que a escolha seja adequada ao momento da refeição. É a diferença entre pedir um 
aperitivo como prato principal e desfrutar de uma refeição completa e equilibrada.



Os Pilares do Menu: Entrée, Plat, Dessert
A refeição francesa é uma celebração, uma sequência de sabores e texturas que se desdobram em etapas. 
Entender o papel de cada "pilar" 3 a entrada, o prato principal e a sobremesa 3 é como compreender os atos de 
uma peça de teatro: cada um tem seu momento e sua importância para a narrativa completa. Não se trata apenas 
de comer, mas de vivenciar uma experiência gastronômica que é parte intrínseca da cultura francesa.

Entrée
A "entrée" (entrada) não é um 
mero "petisco", mas uma 
introdução cuidadosamente 
pensada para preparar o paladar. 
Pode ser algo leve, como uma 
salada fresca ("salade verte"), 
um patê saboroso ("pâté de 
campagne"), ou até mesmo um 
prato mais elaborado em porção 
menor, como um "soupe à 
l'oignon" (sopa de cebola).

Plat Principal
O "plat principal" (prato 
principal) é o coração da refeição. 
Esta é a estrela do show, onde os 
sabores mais robustos e as 
preparações mais complexas 
geralmente se encontram. Você 
pode encontrar opções de carne 
("viande"), como "steak frites" 
ou "canard confit"; peixe 
("poisson"), como "saumon 
grillé"; ou opções vegetarianas.

Dessert
Para coroar a experiência, surge 
o "dessert" (sobremesa). Longe 
de ser um mero doce, a 
sobremesa francesa é uma obra 
de arte, um final elegante para a 
refeição. Pense em um clássico 
"crème brûlée", um delicado 
"mousse au chocolat", ou uma 
seleção de queijos finos 
("plateau de fromages").

Box Cultural: A Importância da "Entrée"

Historicamente, a entrada na França ganhou destaque no século XIX, com a ascensão da alta 
gastronomia. Ela serve para estimular o apetite e introduzir a complexidade dos sabores que virão no 
prato principal. Pular a entrada pode ser visto como perder parte da experiência completa que o chef 
preparou.



Além da Comida: As Boissons e Outras 
Categorias
Uma refeição completa não se faz apenas de pratos; 
as bebidas e, por vezes, outros acompanhamentos, 
desempenham um papel fundamental na experiência 
gastronômica. Imagine um delicioso prato francês sem 
a companhia de um bom vinho, uma água fresca ou 
um café para finalizar. Seria como assistir a um filme 
sem trilha sonora: a história estaria lá, mas faltaria algo 
essencial para a imersão total.

A seção de "Boissons" (bebidas) é tão importante 
quanto as de comida. Nela, você encontrará uma 
variedade de opções para acompanhar sua refeição.

Água
"une carafe d'eau" (jarra de 
água da torneira, gratuita)

"une bouteille d'eau 
minérale" (garrafa de água 
mineral)

"plate" (sem gás) ou 
"gazeuse" (com gás)

Vinhos
"vin rouge" (vinho tinto)

"vin blanc" (vinho branco)

"vin rosé" (vinho rosé)

Café
"un café express" (café 
expresso)

Servido após a sobremesa

Além das bebidas, alguns cardápios podem apresentar seções adicionais, como "Accompagnements" 
(acompanhamentos), onde você pode escolher entre "frites" (batatas fritas), "riz" (arroz) ou "légumes" 
(vegetais) para complementar seu prato principal. Há também o "Fromages" (queijos), que muitas vezes é servido 
antes da sobremesa, como uma transição entre o salgado e o doce, ou até mesmo como a própria sobremesa.

Saber navegar por essas seções adicionais permite que você personalize sua refeição e a adapte aos seus gostos. 
Pedir um café expresso ("un café express") após a sobremesa é um ritual comum, assim como solicitar um 
digestivo. Essa capacidade de ir além do básico e explorar todas as opções do cardápio é o que transforma uma 
refeição em uma verdadeira experiência cultural e gastronômica, permitindo que você desfrute de cada detalhe.



A Hora do Pedido: Conectando-se com o 
Garçom
Com a reserva feita e o cardápio decifrado, chega o momento crucial: fazer o pedido. Essa interação com o 
garçom é a ponte entre seus desejos e a concretização da sua refeição. Para muitos, é o ponto onde a ansiedade 
pode bater, mas com as frases certas e uma atitude educada, você transformará esse momento em uma interação 
fluida e agradável.

Pense em fazer o pedido como pedir ajuda em uma loja. Você não simplesmente aponta para o que quer; você se 
dirige ao vendedor, expressa sua necessidade e ele o auxilia. Da mesma forma, no restaurante, o garçom está ali 
para servi-lo. Chamar sua atenção de forma educada é o primeiro passo. Um simples "Monsieur / Madame, s'il 
vous plaît?" (Senhor / Senhora, por favor?) é o suficiente para indicar que você está pronto para pedir.

Chamar o garçom
"Monsieur / Madame, s'il vous 
plaît?"

Fazer o pedido
"Pour moi, je vais prendre..."
(Para mim, eu vou pegar/pedir...)

Exemplo completo
"Pour moi, je vais prendre le 
steak frites."
(Para mim, eu vou pegar o bife 
com batatas fritas.)

Uma vez que o garçom se aproxima, você pode iniciar seu pedido. A frase mais comum e versátil para expressar o 
que você quer comer ou beber é "Pour moi, je vais prendre..." (Para mim, eu vou pegar/pedir...). Esta construção 
é direta, educada e amplamente compreendida.

Essa frase é como um coringa, aplicável a praticamente qualquer item do cardápio. Ela demonstra clareza e 
respeito pela formalidade da situação. Em um contexto de viagem, poder fazer seu pedido sem hesitação não só 
garante que você receba o que deseja, mas também aumenta sua confiança no uso do idioma. É a aplicação 
prática de todo o seu aprendizado, transformando a teoria em uma experiência real e satisfatória.



Construindo Seu Pedido: Mais Frases Úteis
Embora "Pour moi, je vais prendre..." seja uma excelente frase para começar, a riqueza da língua francesa oferece 
outras maneiras de expressar seu desejo ao fazer um pedido. Ter um repertório maior de frases é como ter 
diferentes ferramentas em sua caixa: cada uma pode ser mais adequada para uma situação específica, permitindo 
que você se expresse com mais nuance e naturalidade.

Imagine que você está em uma situação onde quer ser um pouco mais polido ou talvez esteja pedindo algo que 
não está diretamente no cardápio, mas que você sabe que o restaurante pode oferecer. Nesses casos, a 
flexibilidade linguística se torna um grande trunfo. Não se trata de complicar, mas de enriquecer sua comunicação, 
tornando-a mais autêntica e adaptada ao contexto.

Essas opções são como diferentes pincéis para um artista: todas servem para pintar, mas cada uma oferece um 
traço ligeiramente diferente. Usar "Je voudrais" ou "J'aimerais" pode ser particularmente útil se você estiver 
pedindo algo que não é um prato principal, como um acompanhamento extra ou uma bebida específica. A 
capacidade de variar suas frases demonstra não apenas conhecimento do idioma, mas também uma sensibilidade 
cultural para a etiqueta francesa.

Dominar essas variações não só o fará soar mais natural, mas também o deixará mais confortável em diferentes 
cenários. Seja em um bistrô casual ou em um restaurante mais formal, ter essas frases na ponta da língua garante 
que você possa se comunicar com confiança e elegância, tornando sua experiência gastronômica ainda mais 
prazerosa e livre de preocupações.

"Je voudrais..."
Eu gostaria de...

Esta é uma forma condicional, muito 
cortês, ideal para qualquer pedido.

Exemplo: "Je voudrais un verre 
de vin rouge." (Eu gostaria de 
uma taça de vinho tinto.)

"J'aimerais..."
Eu amaria/gostaria de...

Similar a "Je voudrais", também 
expressa um desejo de forma educada.

Exemplo: "J'aimerais une 
salade niçoise." (Eu gostaria de 
uma salada niçoise.)

"Je vais prendre..."
Eu vou pegar/pedir...

Forma direta e comum, perfeita para 
situações informais.

Exemplo: "Je vais prendre le 
saumon grillé." (Eu vou pegar o 
salmão grelhado.)



Os Artigos Partitivos: O Segredo da 
Quantidade Indefinida
Até agora, falamos sobre como reservar e como iniciar um 
pedido. Mas, e quando você quer pedir "um pouco de pão", 
"algum queijo" ou "água"? É aqui que entram os artigos 
partitivos, um conceito fundamental na língua francesa que 
pode parecer um mistério à primeira vista, mas que, uma vez 
compreendido, abre um novo universo de possibilidades 
para falar sobre comida e bebida.

Imagine que você está em um buffet e não quer pegar "o 
pão" inteiro ou "uma" maçã específica, mas sim "um pouco 
de" pão ou "algumas" fatias de queijo. Os artigos partitivos 
funcionam exatamente assim: eles indicam uma quantidade 
indefinida ou uma parte de um todo. Em português, muitas 
vezes usamos "um pouco de", "alguns/algumas" ou 
simplesmente omitimos o artigo, mas em francês, eles são 
obrigatórios e seguem regras específicas.

Aprender os partitivos é como descobrir a chave para um novo compartimento da sua caixa de ferramentas 
linguísticas. Sem eles, suas frases sobre comida e bebida podem soar incompletas ou até incorretas para um 
falante nativo. Eles são essenciais para expressar que você quer uma porção, uma parte, e não a totalidade de 
algo. Por exemplo, você não pede "o pão" (le pain) se quer apenas uma fatia, mas sim "du pain" (um pouco de 
pão).

du
Para substantivos masculinos singulares

de la
Para substantivos femininos singulares

de l'
Para substantivos singulares que começam com 
vogal ou H mudo

des
Para substantivos plurais (masculinos ou femininos)

Essa distinção é crucial e reflete a importância do gênero e número na gramática francesa. Dominar os partitivos é 
um passo significativo para soar mais natural e preciso ao se comunicar em francês, especialmente em situações 
cotidianas como fazer um pedido em um restaurante. É a diferença entre pedir "pão" de forma genérica e pedir 
"um pouco de pão" de forma específica e correta.



Desvendando "Du" e "De La": Masculino e 
Feminino
A língua francesa, com sua rica estrutura gramatical, exige que prestemos atenção ao gênero dos substantivos. 
Isso se reflete diretamente no uso dos artigos partitivos "du" e "de la". Entender qual usar é como saber qual chave 
se encaixa em qual fechadura: cada uma tem sua função específica e não pode ser trocada sem causar um 
problema.

Du - Masculino Singular
Quando estamos falando de um substantivo masculino 
singular, usamos "du". Pense em itens como queijo 
("fromage"), pão ("pain") ou café ("café"). Você não 
pede "o queijo" (le fromage) se quer apenas uma 
porção, mas sim "du fromage" (um pouco de queijo). 
O "du" é a contração de "de" (de/do) + "le" (o), 
indicando uma parte de algo masculino.

De La - Feminino Singular
Já para os substantivos femininos singulares, a 
escolha é "de la". Isso se aplica a itens como carne 
("viande"), água mineral ("eau minérale") ou salada 
("salade"). Assim, você pediria "de la viande" (um 
pouco de carne) ou "de la salade" (um pouco de 
salada). O "de la" é a combinação de "de" (de/da) + 
"la" (a), apontando para uma parte de algo feminino.

Essa distinção é fundamental para a correção gramatical e para a clareza da sua comunicação. É como saber a 
diferença entre "ele" e "ela" em português; a escolha correta do pronome ou do artigo partitivo garante que sua 
mensagem seja compreendida sem ambiguidades. Em um restaurante, usar o partitivo correto para "du pain" ou 
"de la confiture" (geleia) mostra que você domina a língua e está atento aos detalhes.

Conceito Âmbito/Aplicação Exemplo Francês Tradução

Du Substantivos 
masculinos singulares

Je voudrais du pain. Eu gostaria de pão.

De la Substantivos femininos 
singulares

Je voudrais de la 
viande.

Eu gostaria de carne.



O Caso Especial de "De L'": Vogais e H Mudo
A língua francesa é conhecida por sua musicalidade e fluidez. Para manter essa harmonia, algumas regras de 
contração são aplicadas, especialmente quando uma palavra termina em vogal e a próxima começa com vogal ou 
"h" mudo. É o caso do artigo partitivo "de l'", que surge para evitar o encontro de sons vocálicos e garantir uma 
pronúncia mais suave.

Imagine tentar dizer "de la eau" (de a água) ou "de le huile" (de o óleo). A sequência de vogais soa um pouco 
travada, não é? Para resolver isso, o francês "corta" a vogal do artigo "de la" ou "du" e a substitui por um 
apóstrofo, unindo-o à palavra seguinte. Assim, "de la eau" se torna "de l'eau" (um pouco de água), e "de le huile" 
se torna "de l'huile" (um pouco de óleo).

Regra de Ouro
Essa regra se aplica a todos os substantivos 
singulares (masculinos ou femininos) que 
começam com uma vogal (a, e, i, o, u) ou com um 
"h" mudo.

Exemplos Práticos
"de l'eau" (água)

"de l'huile d'olive" (azeite de oliva)

"de l'hôtel" (do hotel)

"de l'heure" (da hora)

O uso de "de l'" é como um truque de mágica que faz as palavras deslizarem umas nas outras, tornando a fala 
mais fluida e agradável ao ouvido. É um detalhe que, embora pequeno, faz uma grande diferença na naturalidade 
da sua pronúncia e na compreensão por parte dos nativos. Em um restaurante, pedir "de l'eau" (água) ou "de 
l'huile d'olive" (azeite de oliva) com o partitivo correto demonstra um domínio mais avançado do idioma.

Essa adaptação fonética é uma característica marcante do francês e mostra como a língua busca a eufonia. Ao 
aprender a usar "de l'", você não está apenas memorizando uma regra gramatical, mas também internalizando um 
aspecto fundamental da sonoridade do idioma, o que é crucial para uma comunicação eficaz e elegante.



O Plural Universal: "Des" para Tudo

Boa notícia!
Depois de navegar pelas nuances de 
"du", "de la" e "de l'", você ficará feliz 
em saber que o artigo partitivo para o 
plural é muito mais simples e universal.

Para todos os substantivos plurais, sejam eles masculinos ou femininos, usamos "des". É como um atalho que 
simplifica a vida, permitindo que você peça "alguns" ou "algumas" sem se preocupar com o gênero.

Batatas fritas 
(feminino plural)
Se você quer batatas fritas, 
que são um substantivo 
feminino plural ("frites"), 
você pede "des frites".

Vegetais (masculino 
plural)
Se você quer vegetais, que 
são um substantivo 
masculino plural 
("légumes"), você pede 
"des légumes".

A regra é a mesma!
Independentemente do 
gênero do substantivo, use 
sempre "des" no plural.

O "des" é a contração de "de" (de/dos/das) + "les" (os/as). Ele indica que você quer uma porção indefinida de 
vários itens. Por exemplo, "Je voudrais des pommes de terre." (Eu gostaria de batatas.). Ou, se você está pedindo 
vários tipos de queijo, poderia dizer "Je voudrais des fromages." (Eu gostaria de alguns queijos.).

Essa simplicidade no plural é um alívio e uma forma de consolidar seu conhecimento sobre os partitivos. É como 
ter um único tipo de adaptador universal para todas as suas tomadas em uma viagem: ele funciona para tudo, 
facilitando sua vida. Dominar o "des" significa que você pode pedir acompanhamentos, saladas mistas ou qualquer 
outro item que venha em plural com total confiança.

Conceito Aplicação Exemplo Francês Tradução

Du Masculino 
singular

Je voudrais du pain. Eu gostaria de pão.

De la Feminino singular Je voudrais de la viande. Eu gostaria de carne.

De l' Singular (vogal/H 
mudo)

Je voudrais de l'eau. Eu gostaria de água.

Des Plural 
(masc./fem.)

Je voudrais des frites. Eu gostaria de batatas fritas.



Artigos Partitivos na Prática: Construindo 
Frases
Agora que você conhece os diferentes artigos partitivos, é hora de colocá-los em ação. Entender a teoria é um 
passo importante, mas a verdadeira maestria vem com a prática, integrando esses conhecimentos em frases 
completas e diálogos reais. É como aprender a tocar um instrumento: você conhece as notas, mas só a prática 
constante as transforma em uma melodia harmoniosa.

Imagine-se em um restaurante, com o cardápio em mãos, pronto para fazer seu pedido. Você não vai apenas listar 
os itens; você vai construir frases que expressam seus desejos de forma educada e gramaticalmente correta. A 
combinação das frases de pedido que aprendemos ("Je voudrais...", "Je vais prendre...") com os artigos partitivos é 
o que permite essa comunicação eficaz.

Pedindo pão
"Je voudrais du pain, s'il vous plaît."

(Eu gostaria de pão, por favor.)

Pedindo água
"Je vais prendre de l'eau minérale."

(Eu vou pegar água mineral.)

Pedindo batatas fritas
"Pour moi, ce sera des frites."

(Para mim, serão batatas fritas.)

Pedindo vinho
"J'aimerais du vin rouge."

(Eu gostaria de vinho tinto.)

Pedindo salada
"Je voudrais de la salade verte."

(Eu gostaria de salada verde.)

Essas frases são a espinha dorsal da sua comunicação em um restaurante. Elas permitem que você peça uma 
refeição completa, desde a bebida até os acompanhamentos, com confiança e precisão. A prática de construir 
essas frases em sua mente, ou até mesmo em voz alta, é fundamental para que elas se tornem naturais quando 
você estiver em uma situação real.

Diálogo de Exemplo

Garçom: Bonjour, vous avez choisi? (Bom dia, vocês escolheram?)

Você: Oui, pour moi, je vais prendre du saumon grillé avec des légumes. Et je voudrais aussi de l'eau 
plate, s'il vous plaît. (Sim, para mim, vou pegar salmão grelhado com vegetais. E eu gostaria também de 
água sem gás, por favor.)

Garçom: Très bien. Et pour vous, Madame? (Muito bem. E para a senhora?)

Amigo: Moi, j'aimerais de la soupe à l'oignon et ensuite du canard confit. Et un verre de vin rouge, s'il 
vous plaît. (Eu, eu gostaria de sopa de cebola e depois pato confitado. E uma taça de vinho tinto, por 
favor.)



Superando Desafios: Dicas e Truques para o 
Restaurante
Mesmo com todo o preparo, situações inesperadas podem surgir em um restaurante. O garçom pode falar rápido 
demais, você pode não entender um item do cardápio, ou talvez queira pedir uma recomendação. Nessas horas, 
ter algumas frases de "resgate" é como ter um plano B: elas garantem que você não fique perdido e possa 
continuar se comunicando com confiança.

Pense nessas frases como um "replay" em um jogo. Se você perdeu uma informação importante, pode pedir para 
ela ser repetida. A capacidade de pedir esclarecimentos ou ajuda é um sinal de inteligência e proatividade, não de 
falta de conhecimento. É muito melhor perguntar do que ficar com dúvidas e acabar com uma experiência 
insatisfatória.

Pedir repetição
"Pouvez-vous répéter, s'il vous 
plaît?"

(Você pode repetir, por favor?)

Essencial se o garçom falar muito 
rápido.

Admitir que não entendeu
"Je n'ai pas compris."

(Eu não entendi.)

Para admitir que você não captou a 
mensagem.

Perguntar significado
"Que signifie...?"

(O que significa...?)

Para perguntar o significado de uma 
palavra no cardápio.

Pedir recomendação
"Qu'est-ce que vous 
recommandez?"

(O que você recomenda?)

Para pedir uma sugestão do 
garçom.

Elogiar a comida
"C'est délicieux!"

(Está delicioso!)

Para elogiar a comida, um gesto de 
apreço sempre bem-vindo.

Essas frases não apenas o ajudam a navegar por momentos de incerteza, mas também enriquecem sua interação 
com a equipe do restaurante. Pedir uma recomendação, por exemplo, pode levar a uma descoberta culinária 
maravilhosa e mostra que você está aberto a novas experiências. E um elogio sincero é sempre apreciado, criando 
uma conexão positiva.

Box Cultural: A Importância do "S'il vous plaît" e "Merci"

Na França, a cortesia é fundamental. Sempre use "s'il vous plaît" (por favor) ao fazer um pedido ou uma 
pergunta, e "merci" (obrigado) ao receber algo. Essas pequenas palavras fazem uma grande diferença 
na forma como você é percebido e garantem um atendimento mais atencioso. A educação é a chave para 
uma experiência agradável.



Consolidação e Próximos Passos
Chegamos ao fim da primeira parte da nossa jornada gastronômica em francês! Nesta aula, 
desvendamos os segredos para reservar uma mesa com confiança, exploramos a estrutura 
do cardápio francês, aprendemos as frases essenciais para fazer seu pedido e, 
crucialmente, dominamos o uso dos artigos partitivos (du, de la, de l', des) para falar sobre 
comida e bebida de forma natural e correta. Você agora tem as ferramentas para 
transformar a ansiedade de um restaurante estrangeiro em uma experiência prazerosa e 
autêntica.

Pratique a reserva
Ligue para um restaurante imaginário e reserve 
uma mesa para duas pessoas às 20h.

Crie seu cardápio
Crie um pequeno cardápio com 3 entradas, 3 
pratos principais e 3 sobremesas, e pratique pedir 
um item de cada categoria usando os partitivos.

Prepare perguntas
Pense em 3 perguntas que você faria ao garçom 
se não entendesse algo no menu.

Elogie e agradeça
Elogie a comida com "C'est délicieux!" e 
agradeça com "Merci beaucoup!".



Autoavaliação

1

Qual das seguintes 
frases é a mais 
adequada para iniciar 
uma reserva de mesa em 
um restaurante francês?

Je veux une table.1.

Je voudrais réserver une 
table.

2.

Donnez-moi une table.3.

Une table, s'il vous plaît.4.

2

Se você deseja pedir 
"um pouco de água" em 
francês, qual artigo 
partitivo você usaria?

du1.

de la2.

de l'3.

des4.

3

Em um cardápio francês, 
a seção "Plats 
Principaux" se refere a:

As entradas da refeição.1.

As bebidas disponíveis.2.

Os pratos principais.3.

As sobremesas.4.

4

Você está em um restaurante e o 
garçom fala muito rápido. Qual frase 
você usaria para pedir que ele repita?

Parlez plus lentement.1.

Répétez, s'il vous plaît.2.

Je n'ai pas compris.3.

Pouvez-vous répéter, s'il vous plaît?4.

5

Explique a diferença entre os artigos 
partitivos "du" e "de la", e dê um 
exemplo de uso para cada um em uma 
frase de pedido.
(Resposta dissertativa)



Gabarito

Questão 1
Resposta: b)

Je voudrais réserver une table.

Questão 2
Resposta: c)

de l'

Questão 3
Resposta: c)

Os pratos principais.

Questão 4
Resposta: d)

Pouvez-vous répéter, s'il vous plaît?

Questão 5 - Resposta Dissertativa

"Du" é usado para substantivos masculinos singulares, indicando uma parte indefinida. Exemplo: "Je 
voudrais du fromage." (Eu gostaria de queijo.).

"De la" é usado para substantivos femininos singulares, também indicando uma parte indefinida. 
Exemplo: "Je voudrais de la salade." (Eu gostaria de salada.).



Próxima Parada
Aula 12 3 No 
Restaurante (Parte 2): 
Etiqueta e Pagamento
Continuaremos nossa imersão no universo 
gastronômico francês, explorando as nuances da 
etiqueta à mesa e as diferentes formas de 
solicitar e efetuar o pagamento, garantindo que 
sua experiência culinária seja completa e 
impecável do início ao fim.

Recursos Adicionais

Dicionário Online Larousse: Para consultar vocabulário 
específico de culinária e termos do cardápio.

Aplicativos de Culinária Francesa: Para explorar receitas 
e se familiarizar com os nomes dos pratos.

Canais do YouTube sobre Viagens na França: Para ver 
exemplos de interações em restaurantes.

NOTA IMPORTANTE: As informações culturais e linguísticas desta aula estão 
atualizadas até 2025. Consulte sempre fontes oficiais e observe as práticas 
locais, pois costumes podem variar ligeiramente entre regiões e 
estabelecimentos.


